
Overvoltage Protection 80400

Fast response:

Within picoseconds!

Noticeable signals:

Audible and visual signal!

Sturdy construction:

Sturdy ABS plastic reinforced 
with carbon fibers!

Technische Daten/ 
Technical specifications/
Caractéristiques techniques

≈ 0,15 kg

~ 20mA & MAX 110A

≈ 88x70x30mm

Do you have any questions? Contact us! 

Einsatzbereich: Purpose:

Handhabung: Handling:

Bei evtl. auftretenden Überspannungen die bei 
Starthilfe, Schweißarbeiten an der Karosserie, 
Batterieladevorgängen usw. auftreten können.

In the event of possible overvoltages that may 
occur during jump starts, welding work on the 
bodywork, battery charging processes, etc.

Vor einem o.g. Einsatz ist der Überspannungsschutz 
an den Plus- (Rote Polklemme) und der Minuspol 
(Schwarze Polklemme) der Autobatterie 
anzuklemmen. 

• Nur an Fahrzeugbatterien verwenden.
• Feuchtigkeit oder beschädigte Klemmen → Gefahr 

von Kurzschluss/Brand!
• Nach Einsatz zuerst Minus (schwarz), dann Plus 

(rot) abklemmen.
• Gerät nicht öffnen oder verändern.

The surge protection must be connected to the 
positive (red clamp) and negative (black clamp) 
terminals of the car battery before the 
above-mentioned use.

• Use on vehicle batteries only.
• Moisture or damaged terminals → Danger of short 

circuit/fire!
• After use, first disconnect the negative (black), 

then the positive (red).
• Do not open or modify the device.

Utilisation:

Manipulation:

En cas d'éventuelles surtensions pouvant survenir 
lors de l'aide au démarrage, de travaux de soudure 
sur la carrosserie, de processus de charge de la 
batterie, etc.

Avant une utilisation mentionnée ci-dessus, la 
protection contre les surtensions doit être connectée 
au pôle positif (borne rouge) et au pôle négatif 
(borne noire) de la batterie du véhicule.

• Utiliser uniquement sur les batteries de véhicules.
• humidité ou bornes endommagées → Risque de 

court-circuit/d'incendie !
• Après utilisation, débrancher d'abord le négatif 

(noir), puis le positif (rouge).
• Ne pas ouvrir ou modifier l'appareil.



Die Einhaltung dieser Richtlinien beinhaltet die Erfüllung der einschlägigen harmonisierten europäischen Normen, die in der von 
SecoRüt GmbH für dieses Produkt oder diese Produktfamilie ausgestellten EG-Konformitätserklärung aufgelistet werden. Die 
Erfüllung dieser Richtlinien wird durch die folgende, auf dem Produkt angebrachte Konformitätskennzeichnung angezeigt: 

Compliance with these directives implies compliance with the relevant harmonized European standards listed in the EC 
Declaration of Conformity issued by SecoRüt GmbH for this product or product family. Compliance with these directives is 
indicated by the following conformity marking affixed to the product:

Le respect de ces directives implique le respect des normes européennes harmonisées pertinentes, énumérées dans la déclaration 
de conformité CE délivrée par SecoRüt GmbH pour ce produit ou cette famille de produits. Le respect de ces directives est indiqué 
par le marquage de conformité suivant, apposé sur le produit :

Vor dem Gebrauch sollten Sie diese Hinweise unbedingt lesen Sicherheitshinweise. 

Please read these instructions carefully before use Safety instructions.

Avant de l'utiliser, il est important de lire ces instructions Consignes de sécurité.

Zur eigenen Sicherheit:

For your own safety:

Pour sa propre sécurité :

•  Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt korrekt benutzen. 
•  Lesen Sie bitte sorgfältig die Sicherheitshinweise und die Bedienungsanleitung vor Gebrauch. 
•  Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise gut auf, nachdem Sie sie gelesen haben. 

•  Make sure that you use the product correctly.
•  Please read the safety instructions and operating instructions carefully before use. 
•  Keep these safety instructions in a safe place after you have read them.

•  Assurez-vous d'utiliser le produit correctement. 
•  Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et le mode d'emploi avant utilisation. 
•  Conservez bien ces consignes de sécurité après les avoir lues.

Sicherheitshinweise:

Safety instructions:

Consignes de sécurité:

Obere Dorfstraße 56, DE-34355 Staufenberg Telefon: +495543 910100 info@secoruet.de SecoRüt KFZ-Electronic GmbH 

In der Europäischen Union, Norwegen, Island und Liechtenstein: Dieses Symbol auf dem Produkt, in der 
Bedienungsanleitung und dem Garantieschein und / oder auf der Verpackung zeigt an, dass dieses Produkt nicht als 
Haushaltsabfall behandelt werden darf. Bringen Sie es stattdessen zu einer entsprechenden Sammelstelle für das Recycling 
von elektrischen und elektronischen Geräten. 

In the European Union, Norway, Iceland and Liechtenstein: This symbol on the product, in the operating instructions and 
warranty certificate and/or on the packaging indicates that this product must not be treated as household waste. Instead, 
take it to an appropriate collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.

Dans l'Union européenne, en Norvège, en Islande et au Liechtenstein : ce symbole sur le produit, dans le mode d'emploi et le 
certificat de garantie et/ou sur l'emballage indique que ce produit ne doit pas être traité comme un déchet ménager. 
Apportez-le plutôt à un point de collecte approprié pour le recyclage des appareils électriques et électroniques.

Wenn Sie sicherstellen, dass dieses Produkt korrekt entsorgt wird, helfen Sie mit bei der Vermeidung potentieller negativer Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die anderenfalls durch eine unsachgemäße Entsorgung entstehen können. 

By ensuring that this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative effects on the environment and human health 
that could otherwise result from improper disposal.

En veillant à ce que ce produit soit correctement mis au rebut, vous contribuez à éviter les effets négatifs potentiels sur l'environnement et 
la santé humaine qui pourraient autrement résulter d'une mise au rebut inappropriée.

Dieses Symbol auf den Batterien oder Akkus zeigt 
an, dass diese nicht als Haushaltsabfall behandelt 

This symbol on the batteries or rechargeable 
batteries indicates that they should not be treated 
as household waste.

Dieses Symbol auf den Batterien oder Akkus zeigt 
an, dass diese nicht als Haushaltsabfall behandelt 

Wenn Ihr Gerät Batterien oder Akkus enthält, die sich leicht entnehmen lassen, 
entsorgen Sie diese bitte separat entsprechend den örtlichen Bestimmungen. 
Das Recycling der Materialien hilft, natürliche Ressourcen zu bewahren. 
Detailliertere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei 
Ihren örtlichen Behörden, Ihrem Entsorgungsdienst oder in dem Geschäft, in 
dem Sie dieses Produkt erworben haben. 

If your device contains batteries or rechargeable batteries that can be easily 
removed, please dispose of them separately in accordance with local regulations. 
Recycling the materials helps to conserve natural resources. For more detailed 
information on recycling this product, please contact your local authorities, your 
waste disposal service or the store where you purchased this product.

Wenn Ihr Gerät Batterien oder Akkus enthält, die sich leicht entnehmen lassen, 
entsorgen Sie diese bitte separat entsprechend den örtlichen Bestimmungen. 
Das Recycling der Materialien hilft, natürliche Ressourcen zu bewahren. 
Detailliertere Informationen über das Recycling dieses Produkts erhalten Sie bei 
Ihren örtlichen Behörden, Ihrem Entsorgungsdienst oder in dem Geschäft, in 
dem Sie dieses Produkt erworben haben. 

In Ländern außerhalb der Europäischen Union, Norwegens, Islands und Liechtensteins: Wenn Sie dieses Produkt einschließlich der Batterien oder Akkus entsorgen möchten, 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden und erkundigen Sie sich nach der korrekten Entsorgung. In Japan: Akkus mit diesem Symbol müssen getrennt entsorgt werden. 

In countries outside the European Union, Norway, Iceland and Liechtenstein: If you wish to dispose of this product including batteries or rechargeable batteries, please contact your 
local authorities and ask for the correct disposal method. In Japan: Batteries with this symbol must be disposed of separately.

In Ländern außerhalb der Europäischen Union, Norwegens, Islands und Liechtensteins: Wenn Sie dieses Produkt einschließlich der Batterien oder Akkus entsorgen möchten, 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden und erkundigen Sie sich nach der korrekten Entsorgung. In Japan: Akkus mit diesem Symbol müssen getrennt entsorgt werden. 

Entsorgung 

Waste disposal

Élimination


